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アメリカ南部民謡，ハンマーソング：
ジョン・ヘンリーになりたくなかった男たちの歌

一死の予感の中から－

ウェルズ恵子

Synopsis

ＴｈｅｒｅｉｓａｇｒｏｕｐｏｆｗｏｒｋｓｏｎｇｓｔｒａｄitionallysungintheAmericanSouth，called，Iham

mcrsongs.,,African-Americanpeoplesungthｅｍｉｎｔｈｅｆｉｅｌｄｏｒａｔａｒａｉｌｒｏａｄｃｏｎｓｔruc

tionsite，etc．，ｗｈｅｒｅｔｈｅｙｎｅｅｄｅｄｔｏｓｗｉｎｇａｈａｍｍｅｒｕpanddownrhythmically，so

thatthejobwouldbedoneeffectiveIyandsafely・Ｔｈetextsofhammersongsoftenin・

cludelinesaboutJohnHenry，thefamousAfrican-Americanfolk-herowhowasaChe

sapeakeandOhiorailroadconstructionworker、However，ｔｈｅｗａｙＪｏｈｎＨｅｎｒｙｉｓｒｅ

ｆｅｒｒｅｄｔｏｉｎｈammersongsisquitedifferentfromｔｈｅｗａｙｈｅｉｓｒｅｆｅｒｒｅｄｔｏｉｎＪｏｈｎ

Ｈｅｎｒyballads・Inballads，ｗｈｉｃｈａｒｅｂｅｌｉｅｖｅｄｔｏｂｅｃｏｍｐｏｓｅｄｂｙwhitepeople，Ｊｏｈｎ

Henryisdramaticallydescribed･ｗｈｅｒｅａｓｉｎｈａｍｍｅｒｓｏｎｇｓｈｅｉｓｍｅｎｔｉｏｎｅｄｐｌａｉｎｌｙａｓ

ａｍａｎｗｈｏｗａｓｋｉｌｌｅｄｂｙtheinhumanIyhardlabor・Ｔｈｅｈａｍｍｅｒｓｏｎｇｓｐｒｏｖｅｔｈａｔｔｈｅ

Ａ(rican-Americanlaborersfeltthattheymightdieanytimefrombeingoverworked，as

JohnHenrydid；ｍａｎｙdifferentsongshavesimilaTlines，ｓｕｃｈａｓ，,ｔｈｉｓｉｓｔｂｅｈａｍｍｅｒ

ｔｈａｔｋｉｌｌｅｄＪｏｈｎＨenry，ｂｕｔｉｔｗｏｎ,ｔｋｉｌＩｍｅ.,,Thisessayanalvzesthetextsofthe￣

ｈａｍｍｅｒｓｏｎｇｓａｎｄｅｘｐｌａｉｎｓｔｈａｔｔｈｅｓongswerecreatedandlovedbythe

African-Americanpeoplewboobjectedtosacrificingtheirlivesinhardphysical

labor．

ジョン・ヘンリー・バラッドとハンマーソング

アメリカ生まれのよく知られたバラッドに“JohnHenry”がある。力強いが悲しい
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歌だ。黒人の鉄道工夫ジョン・ヘンリーは，ウェスト・ヴァージニア州，チェサピー

ク．アンド・オハイオ鉄道に＆Ｏ）のビッグ・ベンド・トンネル（1872年完成）を

掘っていたと言われている。彼はずば抜けて優れたハンマー打ちだった。重いハン

マーで鋼鉄のたがねを打って，山の岩肌にダイナマイトを仕掛ける穴をあけるのだ。

ある日，工事現場の監督が蒸気ドリルを持ってくる。機械の力が人間よりも優れたと

なっては，力によって評価されている黒人たちは仕事を失う。奴隷解放後の黒人たち

には，非常に限られた職しか開かれていなかった。ジョン・ヘンリーは蒸気ドリルに

挑戦し（見物人は賭けをして楽しんだのだろう)，勝つのだが，疲労困懲して死んで

しまう。

歌は最初から死の予感に満ちている。

WhenJohnHenrywasalitdebaby，

A-sittingonhispapa,sknee

WellhepickedupahammerandaIittlepieceofsteeL

Said，，，Ｈａｍｍｅｒ，ｓｇｏｎｎａｂｅｔｈｅｄｅａｔｈｏｆｍｅ、Ｌｏｒｄ，Lord；

Ｈａｍｍｅｒ'ｓｇｏｎｎａｂｅｔｈｅｄｅａｔｈｏｆｍｅ.”

監督が蒸気ドリルを持ってると，ジョンは死を覚悟で挑戦する。

hhnHenrytoldhiscaptain，

,,Lord･ａｍａｎａｉｎ，tnothin,ｂｕｔａｍａｎ，

Ｂｕｔｂｅｆｏｒｅｌ,ｄｌｅｔｔｂａｔｓｔｅａｍｄｒｉｌｌｂｅａｔｍｅｄｏｗｎ，

rddiewithahammerinmyhand1'，（Lord,Lord）

''１，ｄｄｉｅｗｉｔｈａｈａｍｍｅｒｉｎｍｙｈａｎｄ，，

ジョン・ヘンリーの戦いぶりは壮絶で，「彼のハンマーは火を噴いた」と歌は伝える。

彼は強かったけれども，死ぬ運命にあるという人間の限界は超えられず，「ハンマー

を置いて死んで」しまう。

JohnHenryhammeredinthemountain

Ｈｉｓｈａｍｍｅｒｗａｓｆｌａｓｈｉｎｇｆｉｒｅ１

Ｂｕｔｈｅｗｏｒｋｅｄｓｏｂａｒｄ，ｉｔｂｒｏｋｅｈｉｓｐｏｏｒｈｅａｒｔ
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Andhelaiddownhishammerandhedied．（Lord，Lord）

Ｈｅｌａｉｄｄｏｗｎｈｉｓｈａｍｍｅｒａｎｄｈｅｄｉｅｄ．’

バラッドはこの後に，妻がジョンの代わりにハンマーを振るったとか，息子が「と

うちゃんはハンマー打ちだった」と誇らしげに歌った，などの後日談をつけ加えてい

ることが多い。中には，ジョン・ヘンリーがいかに女性にもてたかを強調しながら茶

化す，次のような歌もある。

ＴｈｅｗｏｍａｎｉｎｔｈｅｗｅｓｔｈｅａｒｄｏｆＪｏｈｎＨｅｎｒｙ，ｓｄｅａｔｈ，

could、,ｔｈａｒｄｌｙｓｔａｙｉｎｂｅｄ

Ｓｔｏｏｄｉｎｔｈｅｒａｉｎ，caughttheeast-boundtrain，Ｌａｗｄｏ

''００in,whereJohnHenry,ｓｄｅａｄ.”

℃oin,whereJohnHenrv,ｓｄｅａｄ.，,

JOhnHenryhadalittlewoman，

Ｊｕｓｔａｓｐｒｅｔｔｙａｓｓｈｅｃｏｕｌｄｂｅ

Ｔｈｅｏｎ】yobjectionTvegottoher，Ｌａｗｄ，Ｌａｗｄ，

Shewanteverymanshesee・

Shewanteverymanshesee．

JohnHenryhadanotherwoman，

Ｔｈｅｄｒｅｓｓｓｈｅｗｏｒｅｗａｓｂｌｕｅ１

Ｓｂｅｗentwalkin,ｄｏｗｎｔｈｅｔｒａｃｋａｎｄｓｈｅｎｅｖｅｒｌｏｏｋｂａｃｋ，

Ａｎｄｌｗｉｓｈｍｙｗｉｆｅｗａｓｔｒｕｅ・

Ａｎｄｌｗｉｓｈｍｙｗｉｆｅｗａｓｔｒｕｅ､２

バラッド（バリエーションは非常に多いが，古いものはどれも白人の作だろうと考

えられている）に歌われたジョン・ヘンリーは伝説化されたヒーローだが，アメリカ

南部にはジョン・ヘンリーのモデルになりそうな人がたくさんいた。彼らは黒人で，

ハンマー打ちで，強い肉体を持ってはいるが，毎日生活と仕事に死の不安を感じなが

ら働き続けていた。「ジョン・ヘンリー」という，姓名ともにあまりにもありふれた

名前は，彼が特殊な存在でなかったことを示唆しているといえよう。だからこそジョ
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ン・ヘンリーが知られるようになった後のハンマー打ちたちは，容易に自分をジョ

ン・ヘンリーに重ね合わせたが，彼らはジョン・ヘンリーをヒーローとして迎え入れ

たのではない。ジョン・ヘンリーのような死を拒否しつつ，自分たちのハンマーソン

グをさらに歌い続けたのである。

南部には黒人民謡のハンマーソングが数多くある。ハンマーソングは白人を中心と

する大衆文化の中で愛されてきたジョン・ヘンリー・バラッドとはだいぶ違う。まず

第一に，バラッドは聞かせるための物語歌であるが，ハンマーソングはもともと，ハ

ンマーを打つときに調子を合わせるために歌われた。このことはもちろん音楽の違い

に顕著に表れているが，歌詞を比べてもリズムの相違ははっきり指摘できる。この種

の作業歌はジョン・ヘンリー・バラッドができる前からあり，バラッドの母体の一つ

であると考えられる。

二番目の違いは，バラッドができてからのハンマーソングは，ジョン・ヘンリーの

名を歌詞に含むことはあるが，彼の生い立ちや妻のことや死んだときのドラマなど，

バラッドが中心にしているテーマには全く無頓着だということだ。ましてや，彼の死

を多くの女性が深く悲しんだというような感傷的な空想とは全く縁がない。ハンマー

ソングが関心を持つのは，ジョンがハンマーを打ちすぎて死んだということだけであ

る。そして三番目は，ハンマーを捨てて仕事を去る歌がハンマーソングのうちで重要

なグループをなしていることである。ジョン・ヘンリーは「ハンマーを手に握ったま

ま死んでやる」と言ったりするのに，ハンマーソングでは逆で，歌い手は，「このハ

ンマーを持って行ってくれ（仕事をやめるから)」と頼む。

このような違いをもちながら，ハンマーソングとジョン・ヘンリー・バラッドは別

の点では強く結びついている。それは，どちらの種類の歌においてもハンマーが大事

なモチーフで単なる仕事道具以上の意味を持っているということと，歌全体に生命力

が満ちている一方で，死と背中合わせの緊張を伝えていることである。以下にハン

マーソングを紹介して，その魅力を探ってみたい。

作業歌

ハンマーソングは，一定のリズムを保ちながらハンマーやツルハシなどの重い道具

を打ち込むとき歌われた。1909年からジョージア州の大西洋岸に住んでアフリカ系の

人々の歌を蒐集したLydiaParrishは，ＳｌｑｗＳｏ"9s｡/theCeo?ｉｇｍＳｍｊＳｊｑ'0.sの中で

"AnniebelIe”というハンマーソングについて，鉄道工事現場のみならず，材木の積
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み下ろしや伐採，草刈りなどの仕事場でも聞かれると響いている。Parrishは，ハン

マー（あるいは重たい積み荷や斧や鎌）を振り上げるときと，息を吐き出し腹に力をマー（あるいは重たい積み荷や斧や鎌）を振り上げるときと，息を吐：

入れて振り下ろすときのリズムがはっきり分かるように記録している。

AnniebelIe

Ｈｕｎｈ１

Don，ｔｗｅｅｐ

Hunh1

Anniebelle

Hunh1

Ｄｏｎｔｍｏａｎ

Hunh1

Anniebelle

Hunh1

Don.ｔｇｏ

Hunh1

Leaveｈｏｍｅ．

Hunh1

Ｄｉｓｏｌｅｈａｍｍｅｒ事

Ｈｕｎｈ１

KilIJohnHenry

Hunh1

Laidhimlowbuddy

Hunh1

LaidhiJnlow．

Hunh1

ＡｉｎＤｔｎｏｈａｍｍｅｒ

Ｈｕｎｈ！

lnthismounfin

Hunh1

ＲｉｎｇＨｋｅｍｉｎｅｂｕｄｄｙ
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Ｈｕｎｈ１

Ringlikeminebuddy

Hunh13

．“nine-poun，hammer，，と歌われることもある。［原注］

こうして，恋歌とフオークロア，自分の仕事に対する誇りの表現，あるいは他の歌か

ら借りた歌詞など，特に意味のつながりを持たないことが思いつくままにとどめなく

歌われていく。

次の歌“TakeThisHammer”も同じように力を込めた掛け声で調子をとりながら

歌われる。1954年にFredericRamseyがアラバマ州のCahabaRiverでHoraceSprott

の記憶していた歌を採録したものだ。歌い手はハンマーを打ちながらジョン・ヘン

リーのことを考える。自分もジョン・ヘンリ_のように死んでしまいそうだから（ハ

ンマーに殺されてしまいそうだから）もう逃げ出そう，と言う。

Thisherehammer（whamO

killedJohnHenry（heunhh1）

Killedhimdead，ｂａｂｙ（whamO，

killedhimdead（heunhh1）

Thisberehammer（heunhh1L

killedJohnHenry（heunhhO

Killedhimdead（heunhh1)．

killedhimdead（heunhhD

Ibeendrivin，（heunhh1）

hammerfrommyshoulder(heunhhD

Alldaylong（heunhh1)，

alldaylong．（heunhh1）

Lord，Ｉｂ,lievel（heunhhO

near，boutdynin,［sic］（heunhh!）

Iｎｍｙａｒｍ（heunhh1)，

ｉｎｍｙａｒｍ（heunhh1）

ｉｎｍｙａｒｍ（heunhhD
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Lord、IUlieverm（heunhh1）

，nearboutdynin.（heunhh1）

Iｎｍｙａｒｍ（heunhh1L

jnmyarm，（heunbh1）

ｉｎｍｙａｒｍ（heunhhO

rmgoin,ｂａｃｋtｏ（heunhh1）

Newport,Jersey（heunhh0

mine，ｂａｂｙ（heunhhO

ormine（heunhh1)』

死を避けられるか

ハンマーソングが作業歌であるときには，“Anniebelle”のように比較的内容が素

朴で，歌詞に定まった主題は見い出せない。しかし今世紀に入って歌が娯楽のために

アレンジされるようになると，イメージや比噛が複雑になり，歌い手が歌いながら生

死について考察したりする。MississippiJohnHurt（1892-1966）の“SpikeDriver

Blues”は，‘`ＴａｋｅｔｈｉｓｈａｍｍｅｒａｎｄｃａｒｒｖｉｔｔｏｍｙCaptain／Ｔｅｌｌｈｉｍｌ，mgone／TeIl

himrmgone.”や“ThisisthehammerthatkilledJoh、Henry,／Butitwon，tkillme／

Butitwon，tkillme.”など，他のハンマーソングと共通した歌詞を持ちながら，後半

が独特である。歌い手は，ハンマーを捨てて故郷のコロラドへ帰るという。コロラド

の土は赤い。赤いコロラドの土におかれた自分のハンマーと，ジョン・ヘンリーの血

にまみれたハンマーが重なり合う。

JohnHenry，helefthishammer

Layin，ｓｉｄｅｔｈｅｒｏａｄ，layin,ｓｉｄｅｔｈｅｒｏａｄ，layin,ｓｉｄｅｔｈｅｒｏａｄ、

JohnHenrymelefthiShammer，

Ａｌｌｏｖｅｒｉｎｒｅｄ，ａｌｌｏｖｅｒｉｎｒｅｄ，ａｌｌｏｖｅｒｉｎｒｅｄ．

次の節では，死んだジョン・ヘンリーと自分の死が重なるのである。ハンマーを捨て

ても死から逃れられないというかのように。

JOhnHenry，sasteel-drivin'ｂｏｙ．
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Ｂｕｔｈｅｗｅｎｔｄｏｗｍｂｕｔｈｅｗｅｎｔｄｏｗｎ，ｂｕｔｈｅｗｅｎｔｄｏｗｎ・

JohnHenrywasasteeI-drivingboy､

Ｂｕｔｈｅｗｅｎｔｄｏｗｎ，ｂｕｔｈｅｗｅｎｔｄｏｗｎ，that・ｓｗｈｅｒｅＴｍｇｏｉｎ'、５

一方で，「逃げるんだ，逃げるんだ，逃げるんだ」という気持ちを強く打ち出した

歌もある。次の引用は二番目に紹介したHoraceSprotteの“TakeThisHammer0，の

続きだが，ここにある「監督が俺はどこかと尋ねたら，俺は行つちまったと言ってく

れ。俺は走っていたかと尋ねたら，俺は飛んでいたと言ってくれ｡」という歌詞は，

奴隷時代の霊歌にその原型があり，奴隷状態からの逃亡と天国への飛翔の両方が意味

されていた。（Sprotteの祖母はプランテーションの奴隷で，彼は祖母や母から多くの

民謡を受け継いだ｡）

Takethishammer（heunhh0，

carryittomycaptain（heunhhD

（youbetterrunthatmule…

Tellhimrmgone（heunhh1)，

ｔｅｕｈｉｍＴｍｇｏｎｅ（heunhh1）

Ifheasksyou（heunhh1)，

waslrunnin，（heunhh1）

TelIhimlwasflyin.（heunhh1)，

tellhimlwasflyin,（heunhh1）

(Lord，havemercy1）［この節３回繰り返し］

ハンマーを捨てることが，現場監督及び監督に代表される白人社会への抵抗という

意味をはっきり示した歌も作られている。1865年から1866年にかけて南部各州で制定

された“BlackCodes”と呼ばれる差別的黒人規制法は，南部の黒人に厳しい制限を

課した。これに従わないときは，受刑して足を鎖でつながれたまま強制労働をしなけ

ればならない。彼らはchaingangと呼ばれ，白人の囚人とは別に取り扱われた。次

に引用する“TakeThisHammer”のバリエーションには，“BlackCodes，，を始めと

する差別行為を拒否する姿勢がはっきり示されている。歌は，“Youbettertakethis

hammer／Carryittothecaptain”と始ま｝)，“Ｗｅｌｌｎｏｗｉｆｈｅａｓｋｓｙｏｕ／Ｗａｓｌ
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laughing／・・・Tellhimlwascrying,,,“Ｗｅｌｌｎｏｗｉｆｈｅａｓｋｓｙｏｕ／Waslrunning／

・・・Tellhimlwasflying,”というようにつづく。その後でこの歌独自の歌詞が始

まる。

Ｗｅｌｌｎｏｗｌｄｏｎｔｗａｎｔｎｏ

Ｗｈｉｔｅｍａｎ，sjustice（likeblackcodes）

Ｉｄｏｎ,ｔｗａｎｔｎｏ

Ｗｈｉｔｅｍａｎ,sjustice

ldon，ｔｗａｎｔｎｏ

Ｗｈｉｔｅｍａｎ,sjustice，OLord，

ｒｌｌｍａｋｅｍｙｏｗｎ，Ｌｏｒｄ，Ｌｏｒｄ

ｒｌｌｍａｋｅｍｙｏｗｎ．

,Causeldon,twantno

Coldshackles

ldon,twantno

ColdshackIes

ldon'twantno

Coldhardshackles，Ｌｏｒｄ，

Ｈｕｒｔｍｙｌｅｇｓ，Ｌｏｒｄ，Ｌｏｒｄ，

Ｔｈｅｙｈｕｒｔｍｙｌｅｇｓ．

Thatcaptaincalledme（whafdhecallyou，suger?）

Anappy-headednigger

Captaincaliedme

Anappy-headednigger

Captaincalledme

Anappy-headednigger，Ｌｏｒｄ、

Itain,tmyname,Lord,Ｌｏｒｄ

Ｉｔａｉｎｔｍｖｎａｍｅ．

Ｗｅｌｌｎｏｗｌｂｅｅｎｄｒｉｖｉｎｇ
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OnRZlIdMountain

lbeendriving，ＯＬｏｒｄ，

ＯｎＢａｌｄＭｏｕｎｔａｉｎ

ｌｂｅｅｎｄｒｉｖｉｎｇ

ＯｎＢａldMountajLLord，

Iwontdrivemore，Ｌｏｒｄ，Ｌｏｒｄ，

Ｉｗｏｒｔｄｒｉｖｅｍｏｒｅ．

Ｙｏｕｂｅｔｔｅｒｔａｋｅｔｈｉｓｈａｍｍｅｒ

Ｃａｒｒｙｉｔｔｏｔｈｅｃａｐｔａｉｎ

Ｔａｋｅｔｈｉｓｈａｍｍｅｒ

ＣａｒｒｙｉｔｔｏｔｈｅｃａｐｔａｉＬＬｏｒｄｏ

Ｔａｋｅｔｈｉｓｈａ、ｍｅｒ

Ｃａｒｒｙｉｔｔｏｔｈｅｃａｐｔａｉｎ

Ｔｅｌｌｈｉｍｒ、ｇｏｎｅ，Ｌｏｒｄ､Ｌｏｒｄ，

Ｔｅｌｌｈｉｍｒｍｇｏｎｅ、６

“BlackCodes”は奴隷制廃止後約１世紀続き，1966年の公民権法制定以後ようや

く廃止され始める。この歌の採録年は明らかではないが，レコードが出たのが1967年

である。この歌はMississippiHeadStartCentersという，貧しいアフリカ系アメリカ

人の子ども達に教育を施し自由を理解ざせ自立を助けようとする教育機関で，プログ

ラムの一部として子ども達に教えられた。元歌はBlackCodes時代のものだろうが，

後半の整った歌詞がこのバリエーションの新しさを示している。民謡“TakeThis

Hammer,,の持つ抵抗の主題が1960年代公民権運動の渦中にあった人々に訴え，もう

ひとつの“TakeThisHammer”を生んだのに違いない。この歌にはもはや圧倒的な

死の予感はなく，抵抗のエネルギーが満ちている。

ノアのハンマー

1951年にテキサスにある黒人用の刑務所で採録されたハンマーソングには，神に命

ぜられて箱船を作ったノアが出てくる。歌は，
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Ｏｈｄｏｎ'ｔｙｏｕｈｅａｒｍｙｈａｍｍｅｒｒｉｎｇｉｎｇ

Ｏｈｌｅｔｙｏｕｒｈａｍｍｅｒｒｉｎｇ

（区切れごとにこのフレーズがリーダーの歌に返答のようにコーラスされる｡）

Ｏｈｄｏｎ'ｔｙｏｕｈｅａｒｍｙｈａｍｍｅｒｒｉｎｇｉｎｇ

ｌｓａｙｓ，ｒｍｒｉｎｇｉｎｇｉｎｔｈｅｂｏｔｔｏｍ

ｌｓａｙｓ，ｒｍｒｉｎｇｉｎｇｉｎｔｈｅｂｏｔｔｏｍ

と始まり，やがてこう続く。

Ｈｅ［thecaptain］says,ringoldhammer

WelLsays，ringinthebottom

WelLdon，tvouringinthebottom

lsays，GodtoldNorah［sjd

Aboutarainbowsign

WeLthere，llbenomorewater

Oh，therellbenomorewater

lblieveforｅｙｏｕｒｎｅｘｔｔｉｍｅ，ｓｉｒ

Ｏｈｂｅｆｏｒｅｎｅｘｔｔｉｍｅ、sir・

SayshedestroythiswoTld，sir

Sayhedestroｙｔｈｉｓｗｏｒｌｄ，ｓｉｒ

ＷｅｌＬＮｏｒａｈ，Norah，

Ｏｈｄｏｎ，ｔｙｏｕｒｅｍｅｍｂｅｒｗｈａｔｌｔｏｌｄｙｏｕ

Ａｂｏｕｔａrainbowsign，ｓｉｒ７

黒人霊歌にはノアがしばしば歌われ，神が瞥沢者や不正な人を破滅させることが説

かれる。虐げられた貧しい黒人たちはもちろん神に救われる。ジョン・ヘンリーはハ

ンマーをふるって死んだが，ノアはハンマーをふるって自らを助けた。ハンマー打ち

達が自分をノアに重ね合わせるかジョン・ヘンリーに重ね合わせるかは，厳しい現実

の二様の捉え方だけれども，どちらの場合も，歌い手が死に切迫して仕事をしている

と聞き手は感じるのだ。

そこで，ハンマーソングからそれるが，紹介したい歌がある。やはり同じテキサス
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の黒人刑務所で採録された歌に，“GoDownOldHannah”というのがある。“Old

Hannah'，とは太陽の呼び名だ。「もう沈んでくれ，もう昇ってくれるな。最後の審判

の日が来るのでなければ，朝にはなるな｡」厳しい陽のもとで一日中強制労働をして，

囚人たちは夜を待ちわびている。朝が来てまた強い陽の中で働くくらいなら死にたい

のだと太陽に訴える。力強く，美しい歌だとわたしは思う。集団作業において，歌詞

の1節をリーダー（Solo）が歌い，続く節を全員（Group)が声を合わせて歌ってい

る。そうして全体のリズムを合わせながら作業を進めるのである。歌い手の胸から絞

り出てくるような，単純だが底の深い曲だ。

Ｇｒｏｕｐ

Ｈａｎｎａｈ１

Ｎｏｍｏｒｅ

ＳｏＩｏ

Ｗｈｙｄｏｎｔｙｏｕｇｏｄｏｗｎ，ｏｌｄ

Ｄｏｎｔｙｏｕｒｉｓｅ

Ｏｈ，ｇｏｄｏｗｎｏｌｄＨａｎｎａｈ

Ｄｏｎ，ｔｙｏｕｒｉｓｅｎｏｍｏｒｅ

Ｗｈｙｄｏｎｔｙｏｕｇｏｄｏｗｎ，ｏｌｄ

ＤｏｎＴｙｏｕｒｉｓｅ

Well,welLwell

Don，ｔｙｏｕｒｉｓｅｎｏｍｏｒｅ

Ｈａｎｎａｈ

ｎｏｍｏｒｅ

Well，well，well

Bringjudgementsure

mornlng

meｎｔｓｕｒｅ

Ifyouriseinthemoring

Bringjudgement，ｓｕｒｅ

ｌｆｙｏｕｇｏｕｐ，ｃｏｍｅｕｐｉｎｔｈｅ

Ｂｒｉｎｇｊｕｄｇｅ－

WelLIlookedatoldHannah

Shewasturningred

WelLIlookedatold

ltwastuｒｎ－

Ｗｅｌｌ，welLwell

Shewasturningred

HannHh

ningred

Well，ＩＩｏｏｋｅｄａｔｍｙｐａＴｔｎｅＴ

Ｈｅｗａｓａｌｍｏｓｔｄｅａｄ

Ｗｅｌｌｌｌｏｏｋｅｄａｔｍｙ

Ｈｅｗａｓ

Ｗｅｌｌ，well，ｗｅｌｌ

Ｈｅｗａｓａｌｍｏｓｔｄｅａｄ

ｐａｒｔｎｅｒ

ａｌｍoｓｔｄｅａｄ８
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仲間の死を見つめ，自分の死を予感するこの歌と紙一重にあるのが“INeedMore

Power，，という歌だ。「永遠の力がいるんだ。誰にでも力が必要なんだ。監督にだっ

て力はあるじゃないか。俺たちに力を，真の力を。俺たちには永遠の力が必要なん

だ｡」と“power”を執勤に繰り返すこの歌は，あまりにも切実だ。差し迫った死を

追い払おうとする情熱に満ちている。まさにpowerfulな歌だ。単純で率直な言葉の

たたみかけるような繰り返しがこの歌の力の源である。作業の続く限り延々と歌は続

く。

Welllneedmorepower

Power，Ｌｏｒｄ（いっしょに作業する集団がこのフレーズを節ごとに歌う。

合いの手）

lｓａｙｓ，Ineedmorepower

lmeantheeverlastingpower

lmeantheeverlastingpowｅｒ

ｌｍｅａｎｔｈｅｐｏｗｅｒｔｈａｔ'1ｌｓａｖｅｍｅ

ｌｍｅａｎｔｈｅｐｏｗｅｒｔｈａｔｌｌｓａｖｅｍｅ

●●

WelLeverybodyneedspower

Well，everybodyneedspower

Heneedsthetrue-bornpower

Heneedsthetrue-bｏｒｎｐｏｗｅｒ

Ｗｅｌｌｎｏｗ，Captain，ｓｇｏｔｔｈｅｐｏｗｅｒ

Ｙｅｓｅｖｅｎｔｈｅｃａｐｔａｉｎ'ｓｇｏｔｔｈｅｐｏｗｅｒ

●●●●

ｒｍｇｏｎｎａｍｏａｎｗｉｔｈｔｈｅｐｏｗｅＴ

Ｗｅ,re亀ｇｏｎｎａｍｏａｎｗｉｔｈｔｈｅｐｏｗｅｒ

Ｗｉｔｈｔｈｅｔｒue-bornpoweT

WeIl，thetrue-bornpower

Ain,ｔｎｏｈａｒｍｔｏｈａｖｅｐｏｗｅｒ

Ａｉｎ,ｔｎｏｈａｒｍｔｏｈａｖｅｐｏｗｅｒ

Ｗｅｌｌ，thateverlastingpower
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WelLthateverlastingpower9

銀のハンマー：力と隷属の象徴

ハンマーソングからジョン・ヘンリーという奇跡的な力を持ったヒーローが生まれ

た。彼のハンマーは振り上げるたびにぎらぎら銀色に輝き，誰もまねできない金の響

きをたてたという。そういう華やかな比愉は白人のバラッドの中で育っていき，

"Ｔａｋｅｍｙｈａｍｍｅｒａｎｄｗｒａｐｉｔｉｎｇｏｌｄ・Andgiveittothegirlllove''10とジョン・ヘン

リーに言わせるくらいドラマチックになっていく。しかし黒人に受け継がれたハン

マーソングでは，ハンマーは力のしるしであるとともに隷属の象徴でもある。そして

歌は，単なる楽しみの目的だけでなく，仕事のリズムを保つために不可欠だった。特

に，ハンマーで鋼の杭を打つときは，リズムが狂えば大怪我をしかねない。Archie

GreenはＯ"bMz雌糎γ:Ｓ〃diesj12Reco7dedCoaWI"ｉ''９ｓｏ昭sの中で，1880年と1887年

にトンネル工事を見たWilliamEleazarBarton(1861-1930）の次のような報告を紹介

している。

Iwonderifthereadercanimaginetheeffectofit［steel-drivingchants］all，the

powdersmokefillingtheplace，thedarknessmadebarelyvisibIebyｔｈｅｌｉｔｔｌｅ

ｌｉｇｈｔｓｉｎｔｈｅｈａｔｓｏｆｔｈｅｍｅｎ，ｔｈｅｅｃｈｏｍｇｓｏｕｎｄｓｏｆｍｅｎａｎｄｍｕｌｅｓｔｏwardthe

outletloadingandcartingａｗａｙｔｈｅｒｏｃｋｔｈｒｏｗｎｏｕｔｂｙｔｈｅｌａｓｔｂlast，ａｎｄｔｈｅ

ｍｅｎａｔｔｈｅｈｅａｄｉｎｇｄｒｏｎｉｎｇｔｈｅｉｒｌｏｗｃｈａｎｔｔｏｔｈｅｃｈ航ﾙﾉchj御慰ｏｆｔｈｅｓｔｅｅｌ・'1

機械化される前のトンネルエ事では，ジョン・ヘンリーのような“stee]-driving

men，'が岩肌にたがねを打ち込み穴をあける。そこへ発破をかけて岩を崩す。これを

繰り返しながら掘り進めるのである。現場は薄暗く，火薬の匂いや煙や土挨に満ちて

いる。視界が悪いので，ハンマーを打ち損ねることもよくあっただろう。落盤の危険

もある。ハンマーソングは最初，このような苛酷な条件のもとで働く黒人の歌であっ

た。そしてその歌の多くが刑務所で強制労働をさせられている黒人受刑者に受け継が

れていったのは，必然だったろう。ハンマーソングはアメリカ社会のひずみの中で納

得のいかない死に方をする自分を予感した人々の歌であり，一方，死によってヒー

ロー性が高められる内容のジョン・ヘンリー・バラッドは，底辺にいる黒人労働者に

対して白人が意識的あるいは無意識的に感ずる罪の緩和剤として愛されてきたといえ
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るのではなかろうか.黒人のハンマーソングがジョン・ヘンリーをヒーローとして語

らず，ハンマーに「殺された」一人の仲間として歌うのは，そのことの証しであると

わたしは思う。

Now，ｔｈｉｓｏｌｄｈａｍｍｅｒｋｉｌｌｅｄｍｙｂｕｄｄｙ，

Ｂｕｔｉｔｃａｎｔｋｉｌｌｍｅ１ｂａｂｅ，ｉｔcan,ｔｋｉｌ］ｍｅ・'２
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